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LOS MORISCOS DE HORNACHOS. 



(ESCENA I] 



IL 

JORNADA SEGUNDA. 

(Sale Fbancisco Mekiko eon vara de alguazil ; Lcïs B arço, y dos moros en abito de 
crietianos^ el vno de Africa^ eî otro de Valeticia y hable Francisco Merino.) 



Fol. 6, r. a Francisco Merino. Las cartas que 
aueis traydo, 
710 moros y amigos amados, 
hazen que seais estimados 
y por ffee sean oy tenidos. 

Gracias a Mahoma santo, 
y gracias a su Alcoran, 
715 pues escriuen que haran 
por el essos moros tanto. 

Bien es que tengan coraje 
contra *aquestes enemigos. 
Sean los tiempos castigos 
720 como acaba su linage. 

i Mueran *aquestes christianos, 
muera tan maldita gente ! 
mas ^la fortuna su trente 
muestrara grata a ynumanosî 
725 *Si con de Hornachos tengo 

poder, y mando tuuiera 
del mundo, lo destruuiera. 
iQue hago que me detengo? 
Oy acabara en el suelo 
730 la seta de los christianos, 
y ensangrentara mis manos 
a pesar de tierra, çielo. 

Pero el tiempo va Uegando, 
y va Uegando la pena: 
735 quel jueues sera de Çena, 
y délia saldra llorando. 

Pero dezime, Africanos, 
iquien os dio aquessos vestidos 
Fol. 6, r. b para no ser conosidos? 

740 Africano. Senor, son de dos chris- 
tianos, 
que como ail», ay con ellos 
algunos ya renegados, 
para venir disfracados 
77] 1 



nos aprouechamos dellos. 
Luis Barco. Y ^adonde desembar- 745 
caron? 
ïDonde es otros doze fueron? 
^Hazia adonde se partieron? 
iLa cuesta donde la degaronî 
Que paresçe ques encanto 
salir *oatoze africanos 7.50 

a meterse entre christianos, 
y poderse encubrir tanto. 

îNadie les a dicho nada? 
îTan desçuidado esta todoî 
Africano. Todo esta *queito de modo '55 
que no hazen quenta de nada. 

; Pluguiere Ala que se alsara 
oy toda la gente mora ! 
questa cannalla traydora 
muy façil se despachara. '60 

No tienen *çuidad alguno; 
los puertos vi desçuidados, 
pobres y pocos soldados 
dados al ocio ymportuno. 
Valençiano. Pues *los *puertas de '^5 
Valençia, 
son *puerta8 para su dano, 
pues yo se adonde a vna *nuestro 
que con poca resistençia 

entrara qualquiera naçion; Fol. 6, t. a 

que ni soldado ni pieza "0 

ténia la fortalesça, 
ni ninguna muniçion. 

Ya sabeis ques tratado 
que para el jueues primero 
de la Çena del Cordero "S 

sea aqueste reyno asolado. 
Ya sabeis como Merino 
es rey de toda esta tierra; 
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sabe lo que ay para guerra 
780 en el reyno granadino, 

en Valencia y su oomarca, 
en Aragon y Pamplona; 
lo sabe qualquier persona, 
y lo que este reyno abarca. 
785 No ay moro en *todo Castilla 

a quien no *sea auizado; 
qualquiera es muy gran soldado. 
Francisco Merino. Aquesso me ma- 
rauilla; 
Valencia es tan bien armada, 
790 tiene muohas muniçiones. 

Valençiano. Oyeme en breues razones 
y sabras lo que te agrada: 

tiene *treinte mill soldados 
dispuestos para la guerra, 
795 todos hijos de leones, 
y exerçitados en ella; 
todos mançebos *rebustos 
moros como los de Meca, 
la flor del reyno, escojidos, 
800 de cazas y de sangre buenas, 
muy pariantes de Mahoma, 
y enemigos de *otro se ta; 
tienen de poluora minas 
para gastar en las guerras, 
805 balas, cuerda, hierro y plomo, 
chuchas, dardos y rodellas, 
bonbas, granadas de fuego, 
Fol. 6, T. b mucha cuerda y escopettas; 
y solo se aguarda el dia 
810 de aquella noche tan buena. 

Francisco Merino. \ Mahoma nos 
oyga, amigos, 
como todos se lo *rueguen! 
Y i vos otros teneis gente, 
para que al *secorro venga ? 
815 Africano. Mucha gente y muy lucida. 
; Mueran los christianos, mueran ! 
Barco. Contad nos vuestro viaje, 
que paresse cosa nueua 
auer venido los dos, 
820 de tan *leungos a esta tierra. 

Africano. *Catoze fuemos nombra- 
dos, 
que con ossadia ynmensa, 



I Eead que esa. 



nos atreuimos sauer 
de *los espanolas fronteras; 
saber su disinio y orden, 825 

y reconosser sus fuersças. 
Partimos; desembarcamos 
entre Malaga y Maruella 
en vna escondida *calla, 
— ques a' vêla gente nuestra, — 830 

donde jamas el çristiano 
piso el margen ni la arena 
de aquella frondosa playa, 
aun ques en su tierra misma. 
AUi degamos la fusta, 835 

que por ser algo *pequeno 
♦puedo estar entre los ramos 
muy segura y encubierta. 
De alli partimos nos todos 
tomando siette veredas, ^^ 

y den dos en dos uenimos, 
como *vez, desta manera 
todos lleuan los recaudos 
que os dimos. *Yua2 en Valencia 
se sabe como aqui mismo 845 

por relacion *verdadero. 

Queremos saber en suma, Fol. 7, r. a 

quanta gente abra de guerra, 
y que puedan *pellar, 
en Castilla nueua y *veija, 8.)0 

Andalusia, Estremadura, 
en Granada y en la Vera, 
y en dos pueblos que ay de moros: 
Benquerenua y Magaçela; 
y ansi en aqueste lugar, 8-55 

que sea hecha cabeçera 
de todo lo que e nombrado. 
Quiero que me dais la quenta, 
porque es tiempo de partir, 
que abra ya algunos de buelta 860 

en la parte que e contado 
que nuestra *fuesta se queda. 
No nos detengais ya mas; 
entrad ay en *vuestro audiençia, 
y dadme lo por letra y suma, 863 

lo que pido. 
Francisco Merino. Nora buena. 
Uamos, que Hernando Merino 
mi tio, tiene por quenta 

2Bead Ya. 
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todos los moros soldados 
870 que estan para la *refreiga. 

*Y i que *llega Ala, venga el dia 
quando la vuestra y mi tierra 
de guerra quede sin tiranos, 
asta que todos perescan ! 



Valenciano. ^Y a mi tanbien me 
dareis 

despachos? 
Barco. En el audiençia 

a todos daran recaudo. 

Vamos porque se preuengan. 



[ESCENA II] 



( Vanse y salen JnAN de Chaues, el Licbnciado Molin a, Alonso Matias y el letrado 
con los papeles.) 



Licenciado Molina. Pierdan de 
aquesto cuidado, 
880 que ya se sabe otra cossa 
que nos a escandaliçado, 
y le es al rey muy odiossa 
Fol. 7, r. b essa jente. 

Chaues. A se tratado 

en el consejo de embiar 
885 vn juez que sea *regurosa 

que no tenga en nada el dar, 
a este pueblo caudilosso 
quel ve lo ' quiere asolar. 
Molina. Oy se a de entrar en 

consejo, 
y pues ay *buena parejo,^ 
*propondera alli las querellas; 
aun que mas apellan délias, 
me an de *excucliar, pues me quejo. 

Y tanbien nos viene a quenta 
la muger que a querellado 
del juez de la pimienta. 
Alonso Matias. Muera este pueblo 
maluado, 
y vayase por mi quenta. 

iQue a Gil Ximenez mataron? 
900 iay mayores tiranias? 

ien que estos perros fundaron 
su maldad? 
Molina. En bouerias. 

Chaues. Como aquessos enteraron 
i biue Dios ! que se que an 
muerto 
905 mientras y[o] estoy en Ornachos 
mas de çiento. 



890 



895 



Molina. Aqueso es cierto; 

ay le diran los despachos 
por letras al desçubierto. 

Ello viene bien prouado, 
que se hizo con çuidado, 910 

y esse es el original 
de todo su bien ô mal. 
Molina. Ello se *ponnera a recaudo; 
no se *pierdera ni vn punto 
de lo que me aueis contado, 913 

que yo lo propondre *gunto. 
Alonso Matias. Senor, con *mucha 
çuidado; 
no permitais que enemigos 
ocupen tan noble tierra. 
Pueblese el lugar de amigos, 920 

arda en fuego aquella sierra. 
Molina. Los tiempos seran testigos; Fol. 7, v. a 
y porque *audençia an llamado, 
os podeis los dos quedar. 
Chaues. Senor, lo que os e rogado,- 
Molina. Bien se puede desçuidar, 

que oy quedera despachado. (Vase) 
[Alonso Matias.} Chaues amigo, no 
quiero 
mientras el pleyto se trate, 
que otro ninguno relate 
si no vos. 
Chaues. Hazer lo espero; 
Yo quiero ser el relator, 
que aunque sepa condenarsse, 
tambien suele aqui reuocarsse, 
ques el dinero traydor. 933 

Ni a de auer baldo ujason,' 



925 



930 



Fol. 7. V. b 



1 Perhaps que el suelo {suggested by Dr. F. DeHaan). ^ Read buen aparejo. 

3Probably Baldo u Jason, i. e., law books. Baldus de Ubaldis, born at Perusio, died 
1400, was a writer of Works on jurisprudence. Cf. Michadd, Biographie Universelle, Vol. II, 
p. 668. 

Jason de Mayno, born at Pesaro, 1435, died 1519, was a famous exponent of Roman law. 
Cf. MiCHACD, Vol. XXVI, p. 143. (Suggested by Dr. F. DeHaan.) 
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950 
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960 



965 



Fol. 8, r. 



que para dar peticiones 
y algunas buenas razones, 
♦entiendemiento tenemos. 



940 

Fol. 7, T. 

[ESCENA III] 



945 



porque a vn punto cohechado, 
sin estar nada danado, 
le suelen dar vn boton. 
Nosotros lo siguiremos, 

( Vanxe, y salen Don Pedeo Mansso, Licekciado Bohosqubs, Don Dieqo Lopes de 
Atala y Don Feancisco de Conteeeas, todo$ oydores, y Molina, fiscal; y prnigan lo» 
asientos envn estrado como en taies vsos se ponen, y el del présidente mas alto. ) 



Don Pedro Mansso. Yo e tenido *los 

cosas de Hornachos 
por ningunas, a fee de cauallero; 
pero ya van cantando los mucha- 

chos 
sus maies y su vida, considère 
despachese alla vn juez, lieue des- 

pachos 
con que castigue aquesse *pueplo 

flero, 
porque es justa razon sacar d' 

Espa&a 
dentre la fiel semilla, esta *cicafia; 
que se prueua que son façinero- 

sos 
y enemigos de todos los christianos, 
bandoleros crueles, reboltosos, 
omicidas traydores y ynhumanos, 
al çielo y a la tierra muy odiosos, 
y que no aya quien mete aqui *los 

manos. 
Justiçia *sa a de hazer, consejo pido 
contra este *pueble barbaro, atre- 

uido. 
^Paresçeos que se embie vna 

persona 
de pecho y de valor contra esta 

jente? 
Bohorques. Escucheme, senor. Aun- 

que no abona 
mi pecho aquese pueblo ynperti- 

nente, 
agora no se *vea que a la Corona 
le ayan hecho trayiçion. 
Molina. Vuesencia intente 

que luego se despache, no ay du- 

dallo, 
porque *seruier a Dios el assolallo. 
A tantos salteadores y omiçîdas 
como ay en este pueblo, es caso 

çierto 
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ques lo mejor que acaben con las 

vidas 
la pena de sus *locos *concierto. 
Contreras. *No es tan sus culpas 
destos sabida, 
y para que este casso no sea ynçierto, 
es bien mirallo no solo vna vez. 
Molina. Mirad si pido con razon el 
juez. 
Mirad estos papeles, que testi- 
gos 
seran de confession que no la an 

hecho, 
y aqui vereis si aquestos enemigos 
tienen ynfame y barbaro pecho. 
De Mahoma son intimes amigos, 
y el Alcoran les sirue de derecho 
para todos sus maies *cuidades. 
Mirad si es bien que sean *çasti- 
gades. 
Aqui el cura del pueblo querella, 
y delante del rey lo a relatado. 
Bohorqties. Ya los pobrettes tienen 
esa estrella; 
quiça no sera tanto su pecado. 
Molina. Sin duda vos, senor, no 
estais en ella; 
es posible que nos estais *ymfor- 

maddo; 
pues esçuchad sus maies y traçiones, 
en muy breues y faciles razones: 
(Abre los papelles y lee les Molina.) 
Cuenca, cura de Hornachos, 
digo que yo e confessado 
♦muchos, y a ningunos no e hallado 
pecados, y no muchachos. 

Tambien dizen mas testigos, 
— todos los ynquisidores, — 
que los dan por mal hechores, 
declarados enemigos; 

que oyen missa por fuerça. 
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y con muy poco respeto; 
que son moros en efeto, 
y no ay quien de aqui los tuerça. 
iQueî ivesqueauidoentrellos? 
1005 Diçe que son allebosos 

y ladrones muy famosos; 
aqui no ay que defendellos. 

Esto es quanto a lo del cura. 
Pues Chaues tiene aqui escritos 
1010 muchos mayores delitos, 
y la *venganca procura. 

Dize que no cren en Dios, 
y que son tan desalmados 
que a los santos consagrados 
1015 queman. Y otros dos 

dizen *que la oaza pia 
de la Virgen del Remedio, 
por afrenta y vituperio 
ganado se recogia. 
1020 Y otros delitos atroces 

que yre, senor, relatando. 
Pero iquien viene alli dando 
Fol. 8, V. a tan apassionadas boces? 

(Sale vna muger con manto, llorando.) 
Muger. Dexen llegar a vna triste 
1025 muger, y desconsolada, 
antes biuda que casada, 
en quien el dolor assiste. 

; Justiçia, senor, justiçia ! 
pues ymitais la del çielo, 
1030 tenelda agora en el suelo; 
castigad tan gran maliçia. 
Don Pedro Mansso. Lleuantad os, 
muger onrada, 
dezi me vuestra querella: 
jsois biuda o sois donçella? 
1035 Muger. De aquessas dos no soy nada. 
Don Pedro. Pues dezime lo que 
aueis, 
y quien os trae dessa suerte. 
Muger. Vna lastimosa suerte 
que si me escuchais sabreis. 



Sefior, yo soy la muger 1040 

de Ximenez de Aragon, 

alguazil de la pimienta 

que otro juez vuestro nombre, 

desgraciada en todo estremo, 

pues el dichoso murio 1045 

entre los moros de Ornachos 

con martirio de dolor. 

Aura diez meses que falta, 

y andandole a buscar yo 

por los pueblos donde fue loso 

con su triste commission, 

me *dixeren que en Ornachos 

entro vn dia, y no salio; 

y de vn muchacho christiano 

tuue çierta relaçion, io55 

como le hizieron pedassos. 

i *Justiça, noble senor ! 

que no es bien que aya en Espana, 

*ni viua, tan mala naçion. 
Don Pedro. iQue os paresçe deste io60 
caso 

y vna maldad tan atrozî Fol. 8, v. b 

i estos son grandes delitos ! 

Vaya vn juez, *partese oy; 

dese luego al secretario 

que escriua la commission, io65 

y *remitese a Madera, 

ques persona de valor. 
Bohorques. Digo que es justo hazello. 
Contreras. Es justiçia y razon. 
Don Pedro. Yd en paz, muger onrada, io70 

que antes que se ponga el sol 

saldra vn rayo para Ornachos. 
Muger. Vuestra vida aumente Dios, 

y canten *vuestro *alabanca 

*en los lugares alto. io75 

Don Pedro. Vamos a hablar al rey. 
Ayala. Juntos yremos los dos; 

^es y a oraî 
Bohorques. Senor si, 

ya dio las onze el relox. 



I ESCENA lY] ( Vanse y salen Heenando Meeiko y YzQniEKDO solos.) 

1080 Hernando. Para lo que os e Uamado *Pues que solos estamos 

y lo que dezir os quiero, como ermanos y amigos, 

mi amigo y *compainero, y solo an de ser testigos 

nos a de causar çuidado. de aqueste caso los ramos, 
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sabed que dos labradores 
vezinos de la Pedrossa, 
1090 oy con muerte rigurosa 
se acabaran sus dolores; 

estos son dos obligados 
de carne alla, de su tierra, 
y vienen en aquesta sierra 
1095 con ynflnitos ducados. 

An me comprado el ganado, 
y vengose lo a entregar; 
Fol. 9, r. a y ansi me aueis de ayudar 
a que lo pierdan doblado. 
1100 Seis mill ducados me dieron; 

sin quitar vn *marauadi, 
todos yuntos los meti 
en el arca y se ençerraron. 
No an de lleuar el ganado, 
1105 ni el dinero an de lleuar, 
porque *lo he de matar, 
que ya esta ansi sentençiado. 

A los moços del ganado 
se lo dixe esta manana, 
1110 y dizen que de buena gana. 

Yzquierdo. Pues que ay si perder 
çuidado:' 
si los moços an de *hazerllo 
y tu tienes sentençiado, 
yo te ayudare de grado; 
1115 ique ay mas sino obedeçello? 
que luego a de ser su fin. 
ïDonde an de ser enterrados? 
Hernando. Hecheran estos malua- 
dos 
a la puente de San Martin. 
1120 Pero paresçe que vienen 

por aquella çuesta abajo. 
Yzquierdo. EUos trayen Ijarto tra- 
bajo; 
paresçe que se detienen. 

(Salen Pedro de la ceuz y Jcan de 
Buenos con capas *pardo como marchand, 

Pedro de la +. Juan de Buenos ^no 
es aquesta 
1125 la huerta do esta Merino? 

Juan de Buenos. Si no se a herrado 
el camino, 



paresçeme a mi ques esta. 

Aqui otra vez le pagamos 
los mill y treinta chibatos. 
Pedro de la +. jQuales fueron los 1130 

baratos? 
Hernando. jQue ay, buena gente? 
aca estamos; 
^vendreis por vuestro ganado? 
Juan de Buenos. Senor, si. 
Hernando. \ 01a, criados ! 

(Salen dos o très pastores^ o mas.) 
Pastor\°. iQue mandas? di tus çui- Fol. 9, r. b 

dados. 
Hernando. Haze lo que os e man- 1135 
dado: 
daldes el ganado luego; 
ydos luego a despachar. 
Pastor X°. Mejor diras a pagar 
de tus desseos el fuego. 
(Sacan todos cuchillos y matenlos.) 
JuMn de Buenos. Jésus, Madré del il<o 
Cordero, 
a vos offresço mi aima. 
Pastor 2 ° . ; No leuareis vos tal palma, 
ni chibato, ni carnero ! 

i Con las anssias de la muerte 
yua el cordero Uamando ! 
Hernando. Nombralo que anda tra- 11*3 

tando. 
Pastor 1°. Pues y a *fenessiosu suerte, 
^que quieres que hagamos de- 
llos? 
Pastor 2°. i*queires que sean enter- 
rados? 
Hernando. En Matachel sean echa- 1150 
dos 
donde nadie pueda vellos; 

con vnas pesgas atados 
los echareis en el rio, 
y que *los hareis bien, conflo. 
Pastor 1°. Aquietense tuscuidados; 1155 
ea, vamos a desnudallos, 
que no es malo este vestido. 
Hernando. Hazed luego lo que os 

pido. 
Pastor 2". Luego partimos a echallos. 



1 Bead Pues ay de perder cuidado : 



''Read marchantes (?). 
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[ESCENA V] 



( Vanse, y salen B akco, Ç apata, y vna muger con vn nino en bracos, que vienen de ïattar, 
y los quepueden con ellos, y Aluaeo Gonsales, el vîejo y el vioco.) 



1160 Barco. Muy bien sea desbauti- 

zado. 
Capota. Agale muy buen prouecho. 
Barco. Lleuo muy grande çuidado. 
Aluaro Oonsales, el moco. iDe que? 
Barco. No sosiega el peeho 
asta auerlo retajado. 
1165 Cunplamos con el preceto 

que Mahoma nos a dado, 
questoy confuse, prometo, 
Fol. 9, V. a en ver que tante a tardado 
*esta alto tan prefete. 
1170 Vamos adonde se haga, 

ques bien que se satisfaga 
a vn profeta tan onrado. 
Alicaro Oonsales, viejo. ; Alte ! \ a 
salir de cuidade ! 
ques juste se *satifïaga. 
(Salen Hernando Merino y Yzquieedo.) 
1175 Pero alli viene Merino, 

y Yzquierdo viene a su lado. 
Aluaro Oonsales, moço. Salgamelos 
al camino. 
Vos seais muy bien Uegado. 
iComo, suegro, uenis mohino? 
1180 Deçid ma que a suçedido: 

icomo venis tan callado? 
ique desgraçia aueis tenideî 
Hernando. jComo estais tan desçui- 
dado? 
pues vn alcalde a venido, 
1185 abrir les ojos conuiene. 

Oy nuestro dano preuiene; 
en estes actes torcesos 
se muestran los animoses, 
*y quien mas valer tiene; 
1190 que *sy no vuiera salide 

a vn caso que aqui a sabide 
Yzquierde, que tue preuecho, 
ya ye supiera de su pecho 
y que es a lo que a venido. 
1195 ^No fuera bien questuuiera 

vno e des atalayande 



para quande este veniera, 

y ne andar desbautisando 

muchaches desta manera? 

Vames tedes a hablalle, 1200 

procurâmes cententalle, 

hagamesle mill présentes, 

queste allana *yncenuinentes: 

el rogalle y el untalle. 
(S'oie Tamime.) 
Tamime.^ l O que talle tien el pote Fol. 9, v. b 

de ser amego de mel ! 1206 

Ques hembre de pecho en geto. 

i Alto! ; colmenas en el! 

Comencar a dar trebete, 

ne ay sine a el Ueuen pressente; 1210 

ea, céda toda la gente 

een passa e hego passade, 

e datels ensaçonado, 

e agua *clare de la fuente. 

No Ueuar vene e toçïno 1215 

que Mahema le auedado, 

quando aquel more mesquine 

en el mesquita sagrade 

loge meto. 
Aluaro Oonsales. ^ Quando vino? 

Tamime. Veniera aquesta manana 1220 

cen gran zambra y gran ruido 

toda jente muy ofana. 
Barco. ; Que ninguno no lo vido ! 
Çapata. No se esperaua cen gana. 

i Alte ! vamos a hablalle. 1225 

Tamime. ^Se peder que no veo talle? 

Que se 2 hazer trayle luego; 

saber mucho. 
Hernando. ; A, de mal fuego 

arda el cenuente ! 
Tamime. Asçuchalle; 

nés' oyga algun Christian ille, 1230 

que andan por aqui çinquenta, 

y vaya luege a dezillo. 

Tener con el ablar quenta. 
Hernando. No ay quien ya pueda 
sufrille. 



' Read through Tamime's speech: puto, amigro, miel, enjuto, tributo; ea, acuda, higo; 
vino, lujo. 



2 Que se for quiere se(1). 



3 nos = no os. 
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1235 



Fol. 10, r. 
(ESCENA VI] 



1245 



1250 



1255 



Vamos a ver si podemos 
hablar con este hombre onrado, 
veremos lo que tenemos. 
Barco. Vamos primero al letrado, 
y del nos yntormaremos. 



1260 



1265 



1270 



1275 



Tamime. Escocha: auer letrado, 
el viuir con gran çuidado, 
e guardar de los ganotes,' 
los cordelles y garotes 
que trae el reçien llegado. 



1240 



( Vanse. Sale el Licençiado Molina solo. Ade auer vn altar, y en el vn *crtisefixo; y 
se hinca de *rodillo8 y ay *m,usico y dize Madeba.) 



Modéra. Padre y Senor diuino, 
fabricador de todo lo criado, 
declarad me el camino 
por donde este négocie sea guiado, 
pues vos lo sabeis todo, 
que yo soy peccador y hecho de lodo. 

Letrado *siempiterno, 
sumo saber, y sçiençia no aprendida, 
hazedor del ynfierno, 
y del cielo donde ay vida complida, 
aclarad mi sentido, 
no le *pongo en las aguas del oluido. 

Virgen de los Remedios 
por quien e de boluer en esta yn- 

presa, 
ymbiad me vos los medios, 
soberana prinçessa; 
y vos, Francisco amado, 
sed en mis cossas siempre mi abo- 
gado. 

En *vostra cassa quiero, 
Padre, tener posada y no en Orna- 

chos; 
en vos, *Pranssisco, espero. 
Guidad me, séraphin, en mis des- 

pachos, 
que con tal sostituto, 
no dudo de quen todo vuestra ^ buen 
fruto. 

Grandes son los peccados 
que este pueblo, mi Dios, a cometido ; 
viuen desenfrenados, 
sin aima, sin conçiençia ni sentido, 
y pues juez me an hecho, 
quiero que me alenteis aqueste 
pecho. 

Conosco que soy hombre. 



y por vos e de ser tambien *jusgado; 
y ansi es bien que me asombre 
aun que estoy en este oficio leuan- 

tado; 
que si *jusgo en el suelo, 
vos sois el juez, mi Dios, de tierra 1280 

y çielo. 
Quiero llamar mi jente, 
que no es tiempo destar tan des- Fol. 10, t. 

cuidados; 
agaselo présente, 
despachar quiero luego mill re- 

caudos. 

(Toca vna campanillay y sale EONC- 
QUILLO, alguasil.) 

i 01a, gente ! 
Ronquillo. Senor, — 

Modéra. El seçritario. 1285 

Ronquillo. Aqui esta. 
Madev. Venga ques neçesario; 

Llamaldo que se tarda. 
^No sabe que sin el no hago cosa? 
Venga ya ja que aguardaî 
Ronquillo. Haziendo alguna cosa 1290 
estara, que no *estan desçuidado. 
(Vase.) 
Modéra. Dezid que venga aqui y 
traiga recaudo. 

{Sale JvAD DE Pin A, secritarm, con 
ojficiales y Vincente, alguazil.) 

Ronquillo. El seçritario, senor, viene. Col. a 

y con el très oflBciales 

que en seruirte *puntialles 1295 

seran en lo que conuienne. 
Pina, sec. Sea usarced^ bien leuan- 
tado. 

iComo esta noche le a ydo? 

3 The MS has V""'. 



' For gafiotes. 

^Inthe MS this word is represented by iUusualabbreviation: vra; theproper reading 
is perhaps vea. 
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Madera. Muy bien, muy bien e dor- 
mido, 
1300 y esto ya muy descansado. 

Descansado no a de estar 
el que viene a lo que vengo, 
y ansi lo que me detengo 
es para mas me cansar. 
isœ Embiad a Juan de Lerena, 

a Ribera, a les alcaldes; 
de my parte auizaldes 
tengan vna carçel buena, 

porque alli quiero que esten 
1310 los mas principales presos, 
que son los moros trauiesos, 
y en Ornachos no estan bien. 
Pina, sec. Esta muy bien acordado 
*echar los ricos fuera, 
1315 porque de aquesta manera 
va el négocie mas callado. 
Madera. Yo jure solenemente 
a Dios y al rey my senor, 
Col. b de satisfaser su onnor 
1320 muy fiel, y muy diligente; 

y assi quiero agora aqui 
para estar satisfecho 
de *leallaltad de mi pecho, 
me lo prometais a my. 
1325 Pina, sec. Pues yo jurare primero, 
senor, porque este seguro: 
a este pecho abierto, juro, 
y a este ynocente Cordero, 
de ser en mi oficio flel, 
1330 diligente, mudo y çiego; 
que ni dadiuas ni ruego 
no boraran mi papel; 

que no dare fîrma en blanco, 
ni reçibere *cochechos. 
1333 ^Basta, senor, lo que *hecho? 

Madera. Si, basta, que ese es el blanco. 



Vincente. Juro por Dios consagrado, 

y por su madré bendita 

cuya ayuda solicita 

mi pecho en fuego abrasado, 1340 

de no reçibir por mi 

ni por persona terçera, 

en letra ô de otra manera, 

joya, prenda, ni vn *çiti. 
Ronquillo. Sea con rigor castigado, Fol. il, r. a 

senor piadoso y clémente, 1346 

si yo fuera deste jente 

con dadiuas *cochechado; 
yo prendere a qualquiera 

que se me mande prender, ISM 

aun que auenture a perder 

mi vida, 6 de otra manera. 
Madera. Mucho me aueis obligado; 

yo quedo muy satifecho 

deste juramento hecho, 13.» 

que cada quai a jurado. 
Ronquillo. Alonso Matias a Uegado. 
Madera. Y Chaues con el. 
Ronquillo. ^Tambien Chauesî 

Madera. Los dos an de ser *los Fol. il, r. b 
Uaues 

desto que se a comencado, 1380 

quen las cosas de la tierra 

tienen los dos gran notiçia; 

y jnporta a nuestra justiçia, 

pues saben tanbien la sierra. 

Esçriuid los *mandamintos, 1353 

que ya veis ques tiempo y ora 

de que *este canalla mora 

*cabe, y sus pensamientos. 

Vamos, que e de dar *audençia 

por oy en todo el dia; 1370 

a de cessar la porfia 

de la morisca jnprudençia. 
(.Fin.) 



Fol. 11, r. a JORNADA TERÇERA. 

[ESCENA I] (Salen Heenando Meeino, Aldaeo Gonsales, viejo y moço y Lnis Cokdoues.) 



Hemando. Que no h[e] podido hablar 
al juez despues que a Uegado, 
que contino esta ençerrado. 
Aluaro Gonsales, moço. Vn santo 
es, no ay que dudar. 
Yo y Barco y Çapata entramos. 



y le dixo el guardian: 
senor, très hombres estan 
esperando, — y no le ablamos. 
Dixo nuestras calidades, 
y que eramos jente onrada; 
y i sin reparar en nada 



1380 
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de dinero o dinidades ! 
1385 Salimos sin le hablar. 

Su recato es de manera 
que pienso aun que el rey fuera, 
fuera ynposible el entrar. 
Aluaro, viejo. Es vn alcalde del 
ynfierno; 
1390 todo lo tray arruynnado, 

*per todo ombre esta amedrentado; 
;Fo1. U r. b como no ay otro gouierno, 

lo que el hiziere esta hecho. 
A, Mahoma soberano, 
1395 acaba, da nos la mano. 

Aga tu Alcoran prouecho; 

con el regimos nos todos, 
todas sus oras rezamos, 
por momentos lo pasamos 
1400 desde el tiempo de los godos. 

Buelue y pon aqui tu mano, 
♦sagrada profeta mio, 
en cuya bondad conflo 
como en su Dios el christiano. 
1405 Si nuestra sangre es la tuya, 

iporque estas tan remontadoî 
jporque, di nos, as abajadoî 
iporque a miedo no se arguya? 
Pero si *estais enojado, 
1410 dinos lo que aqui te aremos: 
Fol. 11, T. a ide oro puro que adoremos 
vn tu retrato sagrado? 

No quedera por peresça 
para tu seruiçio cossa, 
1415 y asta el fenis *milagrossa 

se oflfresçiera a tu grandessa. 

Merino ivos no teneis 
a Mahoma en vuestra caza? 
Hemando. Si, con voluntad no es- 
cassa 
1420 le siruo, como sabeis. 

Vamos con *mucho olores 
de peuetes y pastillas 
y odoriferas pomillas 
de différentes colores 
1425 a *perflmar la mesquita 

y arroçiar el altar 
para poder aplacar 
el mal que nos solicita. 

1 This is aa isolated Une. 



(Salen EoNQuiLLO y Vincente, alguazilee.) 
Ronquillo. Con su cordura prétende 

Ueuar sus cossas Madera. 1430 

Vincente. Es buen juez y considéra 
las cossas, el sentiende. 
O senores, — 
Hemando. Bien venidos. 

Ronquillo. Y ellos sean bien hallados, 

rato a que an sido buscados. 1435 

Aluaro, viejo. Manden, que seran 

seruidos. 
Ronquillo. Mandamos solo que ven- 
gani 

presos. 
Hemando. ^Porque ocasion? 

Vincente. Porque lo *mande el alcalde, 
y no venimos de balde 1440 

a hazer esta prision. 
Altiaro, moço. ^Tambien nos otrosî 

i Reniego ... ! 
Vincente. ^De quienî 
Aluaro, moço. De algun traydor 

que por embidia y rencor 
a leuantado este fuego, 1445 

que son del mundo carcoma, 
y algo nos an lleuantado. 
Ronquillo. Pense que era el negartodo 

de su querido Mahoma. Fol. U, v. b 

Vengan, que ya nos tardamos, 1450 
que luego an de yr a Ribera. 
Hemando. Bablemos de *otro ma- 
nera, 
que aca mejor los tratamos. 
Este se quedo Mahoma, 
que aqui no lo conocemos. 1455 

Ronquillo. Nos otros, si. 
Hemando. No sabemos. 

Vincente. ; O mala rauia los coma ! 
Vengan, que esta ya aguardando 
quien los tiene de lleuar. 
Dexensse de tanto hablar 1*60 

i por Dios ! que no es burlando. 
Ronquillo. Oluidense de çuidados, 

y no sean habladores. 
Aluaro, viejo. Vamos, *ymfames, 
traydores, 
*yo pienso veros todos quemados. 1465 
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[ESCENA II] 



(Vanse todos y salen Madeea, JnAN de Chaues, y Alonso Matias.) 



Modéra. Senor Chaues, con çuidado 
se despache ese reçado, 
y auisad a los testigos 
destos pueblos. 
Chaues. Doze amigos, 

1470 senor, se an examinado, 

y por Tamariz an ydo 
a la villa de *Brena ; 
no se como no a venido, 
y fue la cosa mas buena 
1475 de quanto aqui se a aduertido. 

Madera. Tambien fueron porPanete 
que esta preso en Portugal. 
Esse vido diez y siette 
muertos en vn mes. 
Madera. ^Ay tal? 

1480 i Triste fin se les promete ! 
Y vos, Alonso Matias, 
pues sois hombre de caudal, 
seguid todas estas vias, 
pues sois ya mi fiscal, 
1485 accusa estas tiranias. 
Fol. 12, r. a No os quede por negligençia 

lo que encargo de conçiençia, 
lo que vn fiscal esta obligado. 
Alonso Matias. Senor, perde esse 
çuidado, 
1490 que vereis mi diligençia ; 

en la *audençia que se hiziere, 
se *hechera de ver mi çelo. 
Vuestra merced considère 
que aqueste es onor del çielo, 
1495 *y pague lo el que lo deuiere. 
Yo deflendo la justiçia, 
ellos nieguen su maliçia ; 
que yo no quiero letrado, 
que yo *sera el abogado. 
1500 Madera. Esso si, tener codiçia, — 
pero aqui viene Ronquillo 
sudando y apresurado. 

(Sale Ronquillo solo.) 
Ronquillo. Quisiera que en el cas- 
tillo 
fueran sus presiones *dado, 
1505 ques neçedad el pedillo; 

mejor estara alla fuera 
presa *aqueste jente fiera. 



Madera. iQue ay tan apresurado? 
Ronquillo. Dezirte que an Ueuado 

estos presos a Ribera. isio 

Sali asta medio camino, 

y algo fatigado vengo. 
Madera. Aquese fue desatino. 

^Puistes a pieî 
Ronquillo. Y no tengo 

pie que no venga mohino. 1515 

Madera. Prended luego el regimiento. 
Ronquillo. Senor, ya yo tengo pres- 
sos 

todos los mas. 
Madera. Gran contento 

reçibo, ^quantos son essos? 
Ronquillo. Yo los tengo por assiento. 1520 
Madera. iTrais ay el mémorial? 
Ronquillo. Si, senor. 
Madera. Dasele luego 

a Alonso Matias, fiscal, 

porque aqueste pueblo çiego Fol. 12 r. b 

los accuse de su mal. 1525 

Leed la memoria, que quiero 

saber los hombres que ay presos; 

dezid sus nombres primero, 

assi *sabra por essos 

quien falta. 
Alonso Matias. Léo. 
Madera. Ya espero. 1530 

Alonso Matias. Presses: Hernando 
Merino, 

Aluaro Gonsales, viejo y moço. 

Luis Barco, el estimado, 

Hernando Tello, 

Hernando Tello, el gastado, 1535 

Aluaro Cordoues, 

Aluaro de Soria, 

Lope Merino, el viejo, 

Hernando Cabrera, 

Francisco Merino, 1540 

sus hijos; 

Luis Cordoues, el viejo, 

Aluaro Cordoues Plumaje 

y Luis Cordoues, sus hijos; 

Aluaro de Soria, el viejo, 1545 

y Aluaro de Soria, su hijo; 

estos son los mas ricos y regidores, 
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y estan en otra carçel. 

Lope de Çayas, esçriuano, 
1550 Aluaro de Pe raies, rico, 

Diego Garcia, trinchilla, 

Grabiel Garcia, 

Grabiel Palombo, el moço, 

Alonso Maiçan, ollero, 
1555 Alonso Maiçan, su hijo; 

Francisco, carpintero, 

Rodrigo, *espieQero, 

Francisco, *mancano, 

Diego Ferez, *tresso, 
1560 Diego Franges, 

Hernando Blanco, esçriuano. 

Luis, barrillero, 
Fol. 12, V. a Diego de Contreras, 

Diego Ortiz, 
1565 Alonso Gomes Chauesquina, 

Diego de Bendiehaque, 

Grauiel Palombo, el viejo, 

Garcia Ruuio, el viejo, 

Alonso Yzquierdo, 
1570 Juan Marques, esçriuano. 

Estos son los questan presses, 

y otros que estan condenados. 
Madera. Aora bastan aquessos, 

que es otros seran cansados. 
1575 Aganse luego prosçessos. 
A cada vno su cabeça 

de prosesso se le aga, 

y porque vaya mas llanesça, 

ques bien que se satisfaga 

a cada quai. 
1580 Chaues. Gran nobleca, 

justo juez, recto y sabio, 

sin embustos ni codiçia. 
Alonso Matias. No hara a ninguno 
agrauio 

sin rason, ni sin justiçia. 

iSalen Juan de Pima, secrétariat Vin- 
CBNTE y Tamakiz.) 

1585 Juan de Pina. No meneis vos el labio; 
hasta que seais preguntado 
no hableis. 
Tamariz. *Pierda çuidado 

que yo hable alguna cossa 
que a nadie le sea odiossa. 

1 Bead essediere /or excediere. 



Vineente. O senor, — 

Madera. Seais bien llegado. 1390 

Dezid ^es aqueste el testigo? 
Vineente. Si, senor. 
Madera. iSois vos, amigo, 

el porque yo tengo embiado? 
Tamarin. Si, senor. 
Madera. Yo me e holgado. 

Secritario, oyd que os digo: ir,gr> 

solamente este el fiscal 

junto con vos, no otro alguno, 

que para su bien o mal 

no es menester a ninguno. 
Chaues. Grande ynjenio, gran caudal. IKK) 

Salgamonos todos fuera; Fol. 12. v. b 

muy bien esta lo acordado: 

solo este el *desaminado. 

Viuas mill anos, Madera, 

de tan gran sçiençia dotado. 1805 

(Vanse, y quedan Madera, Alonso 
Matias, Pina, secritario, y Tamakiz.) 

Pina. Tamariz, la cruz, ermano, 

haze para el juramento. 
Tamariz. Ve la aqui *hecho al mo- 
mento 
como la haçe el christiano. 
Pina. jQue jurais a Dios y a ella I610 

de dezir verdad en suma? 
[Tamariz.] Si, juro, y que me con- 
suma 
Dios, si yo esse *diere' délia. 
[Pina.] iQue jurais como christiano 
de no negar la verdad? 1^15 

No escriuais nada; aguardad, 
Uegaos açia aqui, hermano, 

pone sobre aquesta cruz 
la mano, questoy contento; 
que basta por juramento 1620 

de vuestra palabra la luz. 

Saïga aqui lo que sabeis 
del bien 6 mal desta jente. 
Tamariz. Yo lo dire diligente; 
esçuchad me y lo sabreis: 1625 

En esta desdichada, ynfeliz 
tierra, 
— que aqueste nombre con razon 
le viene. 



Foi. 13^ r. 
col. UQÎca 
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1630 



1635 



1640 



1645 



1650 



pues tanta falsedad y mal encierra 
que Argel y Tetuan mas piedad 

tiene, — 
mirad que a descubierto hazen su 

guerra, 
y destos la maldad no ay quien 

*frene, 
pues con color de que estos son 

amigos, 
no tiene Espana mayores enemigos. 
Biuen como en Argel, y adoran 

todos 
el nombre vil del falso y mal pro- 

feta, 
y le hazen sacriflçio de mill modes, 
guardando en todo el orden de su 

se ta. 
jQue Dioclegianos fueron, ni que 

♦Commodes 
de crueldad mas dura ni perfeta, 
questos crueles, ympios, y tiranos 
lo son con los catolicos christianosî 
Doze anos aura que fui a 

*Lerena 
a entregarme yo mismo al Santo 

Offlçio, 
por ver que aquella vida no era 

buena. 
Penitençia me dieron, y en seruiçio 
del *seraflca padre, el aima llena 
quedo de gozo por *esta benificio; 
y como quien conosçe a estos mal- 

uados 
en biuo fuego auian de estar que- 

mados. 
Son ladrones, y tienen de con- 

sejo 
nombrados très ô quatre matadores 
que a qualquiera christiano moço ô 

viejo. 



1660 



lo ma tan y lo entierran los traydores. 

EUos tienen su rey, y su consejo, 

y como pueden, *temen' los me- 16.55 

nores, 
y el Alcoran les leen *en publica- 

mente, 
y muere el que no lo oye tristemente. 
Desbautisan los ninos bautisa- 
dos, 
y a todos los retajan sin que quede 
*ningunos que no sean retajados 
a su Mahoma; no ay quien se lo 

uede. 
Labran moneda, y viuen conjurados 
que *sean de alçar; si es razon que 

quede 
tanta maldad sin el deuido pago, 
al mismo çielo juez del caso hago. 
Modéra. Secritario ^que os paresçe 
del dicho deste buen ombre? 
^quien aura que no asombre 
tal maldad? mi furia cresçe 

que esto tuuiesse callado. 
; Por vida del rey, que tengo 
de hazer, — pues a ello vengo,^ 
castigo que sea sonado ! 

Fiscal jaueis entendido 
y puesto en vuestra memoria 1675 

cosa tan clara y notoria? 
Alonso Matias. Yo estoy muy bien 
aduertido. 
Panete vendra mannana, 
que tambien es buen testigo. 
Tamariz. Esse a sido gran mi amigo leso 

y dira de buena gana. 
Modéra. Esçriuase con çuidado 

el dicho deste. 
Pina. Senor, 

con çuidado y con primor 
luego sera despachado. igss 



1665 
Fol. 13, 



1670 



[ESCENA III] 



{Vanse todos y salen Camaba, Maria y Tamine.) 



[Camara.] [Gran lastima y descon- 
suelo 

es el que nos a venido ! 

ique esta preso tu marido? 
[Maria.] Yeltuyo; ;gran desconsuelo! 



Tamine. ; Que aga temblar vn *pa- 
llillo 
que dieron a este pobrette ! 
; que con tal rigor sojete 
al mas soberuio morillo ! 



1690 



1 For toman? 
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[Camara}] ^Adonde vamos, *Marea? 
1695 Maria. A ver aquestos çuitados 
en la carcel ençerrados. 
Tamine. ^E poder ertan *dedea?2 
De quando aca salir fuera, 
guardas del diablo, ermanas, 
noo 1^6 ^^ïi 1^® venir tan galanas 
no querer mucho Madera. 
Camara. No sera tan ynhumano 
que a de ser con dos mugeres 
Fol. 13, V. b rigurosso. 

Tamine. Ea pos, sino queres 

J705 tomar ambas de la mano. 

(Sale RoNQDiLLO y Vincente.) 
Ronquillo. *Dos mugeres tappadas 

^adonde yran a estas oras? 
Vincente. ^No veremos a estas 
moras? 
^Donde van tan rebocadasî 
1710 *;Destappese! ^Donde vanî 

iQue buscan? ^Y tu, que quieresî 
Tamine. Venir con estas mogeres, 
que pena da donde yran : 
por ay querer entrar, 
1715 iPos no corner de la fruta? 
O he de pota, o he de pota, 
esta es por madorar. 
[Maria.] Senores, se os *seruidos, 
dexad a las dos passar ; 



que vamos a visitar 1720 

a nuestros pobres maridos. 
Vincente. No son malas estas dos 

para pretender, Ronquillo, 

sino .... 
Ronquillo. iQue? 
Vincente. ^E de dezilloî 

i Que no ! ; ojo ! j viue Dios ! 1725 

Que si el alcalde lo sabe 

emos de tener desgusto; 

y no es bien que por vn gusto 

*se disguste vn ombre tan graue. 

Vayanse, daldes al diablo, 1730 

que en yr tan *arrebaladas 

çubiertas y mesuradas, 

son como enfundar retablo. 
Camara. Adios, senores, adios. 
Ronquillo. *Vayen en buen ora, er- i735 

manas. 
Tamine. A he de pota, que ganas 

tener los dos de las dos. ( Vanse.) 
Vincente. Madera y Panete an ydo 

a vnas cubas a buscar 

vnos huessos, y desenterrar 1740 

muchos cuerpos que an sabido 

que en el campo an enterrado Fol. 14, r. 

esta ynfame jente perra. 

Vamos, que el consejo yerra 

sino quedare *assolada. 1745 



[ESCENA IV] 



Vanse, y salen Madeba, Panete, Chaues y Juan de Pina, secrttario, y vn par de 
ombres para cauar.) 



Madera. Panete jauemos llegadoî 
Panete. Aqui estan las sepulturas; 
*senor, lo que procuras, 
lo veras presto. 
Madera. Con çuidado. 

1750 Chaues. Panete jestan en las minas, 
de Pinos ô destas *brenas? 
Panete. Muchos ay entre estas penas, 
y alla, los que tu ymaginas 
caben en *aqueste parte. 
1755 Aqui esta vn ombre enterrado 
de Toledo. 



Madera. \ A desdichado ! 

^Porque murio? 
Panete. No se parte, 

que solo se quel esta aqui; 
y esto, senor, es sin duda. 
Madera. [A tierra, que seas tan 1760 
muda 
que aquesto tengas en ti ! 
Ombre 1°. Aqui esta la calauera 

con los huessos descarnada. 
Madera. Echalde fuera. jAy, 
çuitada ! 



'/n tfte MS, everything as far as Maria's speech: A ver aquestos, etc., i» attributed to 
Tamine. The correct language of the greater part of the passage makes this attribution 
improbable. 

^iSe puede ir tan de diaî 
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15 



1765 



mo 



1775 



Fol. 14, r. b 



1780 



1785 



1790 



1795 



^quien biua ô muerta te esperaî 

Alguien te estara aguardando, 
y tu en Ornachos assistes. 
Los que viuos a este vistes, 
dezidme ^no estais temblando? 

^Ay en el mundo testigos 
mas leales y abonados 
que estos huessos descarnados, 
contra aquestos enemigos? 

Aqui esta otro de Seuilla 
que les vino a cxjmprar mill 
*chibatos, pero elles le dieron *çiel. 
Ombre 2°. Aquesta .... 
Pina. iAy tal mançilla? 

Huessos van de aqui sacando 
como si fuera carnero. 
Panete. Aqui *esto otro cauallero 
muerto, que andaua caçando; 

aqueste mato Merino 
a traiçion por ospedallo, 
y por tomalle vn cauallo, 
y lo ençerro en su molino. 

Tambien *esta coronado 
de Merida natural, 
porque publiée su mal. 
Alonso Matias. Ye conoci a este 
çuitado: 

era vn embre muy valiente, 
ligero y determinado, 
y enemigo declarado 
de *todas *este ynfame jente. 
Modéra. Panete ^sabeis de mas 
queestan por aquesta tierra 
♦muerte? 
Panete. Vamos a esta sierra 

senor, y te espantaras. 



[ESCENA V] 
1830 



1835 



AUi estan desparramados 
huessos que no se crée tal; 
no ay carneros de hospital 
que estan como estos poblades; 

ay echadas en las minas 
cabeças, piernas y manos, 
de valerosos christianes 
mas que tu ymaginas. 

Yo todo el estrago e visto 
questa jente ynfame a hecho, 
por solo vengar su pecho, 
y offender a Jesu Christo, 

Y dizen que desta suerte 
el gran patron Santiago 
aze en sus moros estrago, 
y por esso *las dan muerte. 
Modéra. Vamos, Ueuad esses hues- 
sos, 
que no an de ser enterrados 1815 

asta que ya *estan vengados 
de aquestos moros ossiesos. Fol. 14, t. 

Pina, *esc. Vamos, ^y abra mas 

prouança? 
Modéra. iQue mas prouança querreis 



1800 



1805 



1810 



que esses huessos que teneis 
*questa pidiendo vengança? 

^no *bastan ver estas cessas 
y con loque esta prouado 
para que sea assolado 
este pueblo? 



Pina. 



i Perniçiosas ! 



1820 



Col.b 



1825 



Ya no lo *atagar el çielo; 
pienso segun *sucucitar 
que alli an de *destruyr 
la mayor parte del suelo. 

( Vanse todos y lleuan los huessos.) 



(Salen Hebnando Mekino y Aldaeo Qonsales el viejo con prisiones.) 



Hernando Merino. Jlll tiempo nos a 

puesto en apretura, 
las cessas van muy mal, suegro on- 

rado; 
ya fortuna nos dexa, y la ventura 
nos da de mano, todo va borrado. 
Testigos buscan, y los an traydo 
de muchas partes con muy gran 

çuidado. [tido, 

*A Ala le ruege que miente mi sen- 



questa muy temerosso y acabado, 

y a la muerte siento en el oyd[o]. 

Aluaro Oonsales. Dexaos deste temor 

y esse çuidado; 
^adonde esta aquel pecho dure y 

fuerte 
que en nuestras cessas siempre 

aueis mestrado? 
Si no es que ya Mahoma écho la 

suerte, — 



Fol. 14 V., 
col, ânica 



1840 
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que si el, como hazedor, lo detter- 

mina, 
ninguno esta seguro aun que sea 
fuerte. 
1845 Sin duda el çielo a nuestro mal se 
ynclina; 
y si es de *aquesse suerte, aquesta 

mia 
al transite final ya se avezina. 
îQue nos persigan con tan granporfia 
estes ymfames barbares cristianos! 
1850 i Mal aya el hombre quen ves êtres 
fia! 
Hernando Merino. Mahema metera 
aqui sus manos, 
y nos emos de ver en la noblesça 
que nos vimos, si pesa a estes vil- 
lanes. 
Aluaro Oonsales. No me piense yo 
ver en tanta altesa 
1853 como me *vio, jamas, aun que sa- 
liera 
tan libre como estaua. 
Merino. Essa es flacquessa. 

(Salen Aluaeo Gonsales el moço y Lois 
CoKDODBS a la *rega.) 

Aluaro Oonsales, moço. Cordoues, 
nuestres maies considéra, 
que dizen que les muertes an ba- 
llade. 
Luis Cordoues. Mucho terne, cunade, 
a este Madera. 
Fol. 15, r., Aluaro Gonsales, moço. iQues padre 
col. amca y suegre, lo que aueis tratado? 

1861 i^° sabeis le que *auide en nuestra 
tierra? 
Los muertes que matâmes an ba- 
llade, 
les del liane y las minas y la sierra. 
Hernando Merino. Pues ^quien le 
descubrie que ya no *son 
*muerto? 
1865 Aluaro Oonsales, moço. Panete que 
quedo para dar guerra 
a tedo el mundo. 
Hernando. Pues, si *aquesse es 

çierte, 

i For oy aii(?). 



seremos todes çierte sentençiades 
no menés que cada vno a *muerto. 
;A perre, que entre muchos mal 

legrados 
ne te dieran la muerte, porque agora i870 
ne supiera este juez nuestres pec- 

cades ! 
Luis Cordoues. ;A mal aya la ym- 

fame y vil mera 
que dio lèche a este perro renegade ! 
Aluaro Gonsales, moço. A cunado, 

y ; quien lo asiera agora 
ansi como aqui estoy encarçelade ! i875 
*que yo le diera al perro 
la paga de acusar con este yerro. 

(Sale RONQUiLLO, alguazil y jente de 
ffuarda.) 

Ronquillo. Senores, bajen luego, 
que *ayan ' de ser Ueuados a Horna- 

chos. 
Hernando Merino. Deste juez re- isso 

niego; 
amigos, ya sonçiertes les despachos. 
Salgamos de Ribera, 
que en Hornachos algun bien se 

nos espéra; 
alli como en mi tierra 
mentendere con estes enemiges. issâ 
Que traygan dos letrados 
que sigan nuestres pleytos. 
Ronquillo. \ A çuitados ! 

A bagen ya que es era. 
*Lleuan las bestias per *aquesse 

puerta; 
bage *esse jente mera, iggo 

pues van donde tendran la muerte 

çierta. 
Hernando Merino. ; A como es agena 
razen semejante en jente buena ! 
Si vamos a la muerte 
^que podemos hazer? tener pacien- iggj 

cia, 
*pues es de la mane fuerte. 
que tedo lo puede, es la sentençia. 
Mirad si sois discrètes, poi. 15 y._ 

*que estan los hombres a mucho "^^^ "lica 

mal sujetes. 
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1900 



Yo me vide temido, 

y *commando con poder, y respec- 

tado; 
y agora e conocido 
que quanto el mundo da, lo da 

prestado; 
mas no ay de que me asombre 



si naçen los trabajos para el hombre; 

solo suplico y ruego 

que sean las palabras comedidas, 

pues son manchas de fuego 

que dexan las senales esçulpidas, 

y en vn onrado, cabra 

y verase muy mal vna palabra. 



[ESCENA VI] 
Fol. 15, V. a 



{Lleuanloa, y ealen Madeba, el fiscal, y el secretario Juan db Pina.) 



1915 



1920 



1925 



1930 



Fol. 15, V. b 
1936 



1940 



1945 



Modéra. *Ya que por los escritos 
*y los testigos tan verificados 
*estan los reos condenados 
a que paguen sus delitos, 

dexense las petiçiones; 
no allègue mas el letrado; 
juntese lo prosçessado, 
y abreuiesse de razones. 

*En viendo los questan 
en Ribera, pues ya an ydo 
a traerlos, proueydo 
esse auto, y[a] otros seran. 

Junten los siette proçessos, 
que oy an de ser sentençiados 
los que estubieren culpados 
en robos, muertes, y esçessos. 
(.Sale EoNQuii,i,o, de camino.) 
Ronquillo. Ya, senor, traygo la jente 
y estan en la carsel, y todos 
por muchos y varios modos 
dizen ques jente ynocente. 
Modéra. Para elles es mejor; 
que si tanta es su ynoçençia 
reçiberan esta sentençia, 
y en su descargo el Senor. 

Vaya Juan de Pina luego 
y leealles la sentençia; 
*y con gran deligençia 
sin vn punto de sosiego 

llamad a los offlçiales 
que hagan la horca presto. 
No tengais desçuido en esto, 
sino andad muy libérales. 
Alonso Matias. Esto va bien orden- 
ado. 
Manana seran siette menos 
de los mas ricos y buenos; 
que an de pagar su pecado. 
Virgen, oyd mis olamores 



acudid con vuestros medios, 
pues sois Virgen de Remedios, 
y bien de los pecadores. 

Allen tad, Virgen, mi pecho 
contra aquestos enemigos, 
y a mi que halle testigos 
vtiles y de prouecho. 

A vos os an oflendido 
pues donde el retrato estaua 
*vuestro, su gannado se encerraua 
con vn respeto yndiuino. 

(Mientras an hablado *ay firmado Ma- 
DEBA las sentencias y el se vaya con él fiscal 
y guede Pina y Ronquill[o].) 

Ronquillo. ; A de la çarcel ! 
Dentro. iQuien Uama? 

Ronquillo. *Llegen los pressos aqui, 

oygan por amor de mi 

a la trompa de la fama. (Salen.) 
Luis Barço. Aqui estanse, o secri- 
tario ; 

que nos mande en que seruir. 
Pina. Que solo quieran oyr 

este edito temerario. 

^Esta ay Hernando Merino? 
Hernando Merino. Aqui esta; diga 

el recado. 
Pina. Estais muy apassionado, 
[Hernando Merino.] Que nada sera, 

ymagino. 
[Pma.] Oygan si estan todos juntos 

los que aqui traygo nombrados. 
Barco. *Aya estan todos los recados, 

no de *repare en puntos. 
Sec. Pina. En el nombre de Dios, 

amen. El licençiado Gregorio 

Lopes de Madera, alcalde de caza 

y corte, juez nombrado por el rey, 

nuestro senor, para *auerificaçion 



1905 



1910 



1950 



1955 



Fol. 16, r. a 



1960 



1965 

Fol. 16, r. b 



1970 



1975 

Fol. 16, r., 
col. unica 
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de los delitos que los vezinos de 
la villa de Hornachos an cometidos, 
etc. Visto los prosessos — hallo 
que deuo condenar y condeno a 
Hernando Merino y Aluaro Gon- 
sales, el viejo, que sean ahorcados 
y *su cabescas puestas en la picota 
por quanto se les prouoqueran 
juezes del gouierno secreto y se 
carteauan con los moros de Africa, 
Valencia y *Arragon y otros; a 
Diego de Contreras, a que sea 
ahorcado y hecho quartos por 
muchas muertes, y salteamientos; 
e otrossi condeno que ansi mismo 
sea *hahoruado Diego Ortiz, porque 
trayendo vna muger, tendera de 
Castilla, la mato en el puerto de la 
oUeria; ansi mismo condeno Alonso 
Gomez Chauesquina por muertes 
y salteamientos; a Diego de Ven- 
diehaque porque saliendo el y 
otros al Andalusia, dixeron que no 
auian de boluer sin matar cristia- 
nos, y junto Antequera *mararon a 
vno y le saquaron la lengua por 
detras y la trugeron a Hornachos; 
a Grauiel Palombo, el viejo, por vno 
de los matadores del gouierno y 
ladron publico; que todos sean 
ahorcados y hechos quartos y 
puestas sus cabeças y quartos por 
los caminos, por esta mi sentençia 
diânitiua assi lo pronunçio y 
mando & 

Gregorio Lopez Madera. 
Por su mandado, Juan de Pina, sec- 
ritario, assi se lo notiflço. 
Col. a No caygan en ynorançia, 

y pues que son tan christianos, 
alto, a confessarse, ermanos, 
que les sera de ynportancia. 

(Vanse Pina y Eonquillo, y quedan 
lospresos.) 

1980 Hernando Merino. ïQue ay del 
mundo que fiar? 
pues siendo *las mas onrados, 
oy estamos sentençiados. 



que nos an de ahorçar. Col. b 

Aluaro Oonsales, el viejo. No ay si 
no ofreçer lo a Dios, 
y pasar por tantos maies, 1985 

que para trabajos taies 
nacido auemos los dos; 

nuestros pecados an sido. 
^Quien, Merino, tal pensara 
que *aqueste punto llegara 1990 

el valor que esta perdido? Fol. 16 t. 

i Nos otros dos ahorcados 
sin poder aprouechar, 
tener valor, ni mandar, 
ni offreçer muchos ducados ! 1995 

Hernando Merino. Los bienes y las 
♦riquessa 
oy se quedan a vna parte. 
Veen si quieren confessarte 
con fray Juan. 
Aluaro Oonsales. ; Que buena pieça ! 

Aunque sea por *complier 2000 

con el mundo quiero hazello; 
ya me dettermino a ello, 
aun que estoy para morir. 

(Ay dentro ruydo y sale Luis Babco 
asido del alcaide, y Ronquillo quitandole 
vn cuchillo, y sin grillos.) 

Barço. ^Como? Si yo e de quedar 

biuo, estando sentençiados 

a muerte los mas onrados, 

yo mismo me e de matar. 
Aleaide. Barço, dexa esse çuidado, 

que el que vio vuestro proçesso, 

vio que era lo justo esso. 20lO 

Barço. En todo es apassionado. 

i *Sùltadme que e de mataros ! 

i dexadme salir, traydor ! 
Aleaide. Tengale bien, mi senor. 

iComo querais escaparos? 2015 

Ronquillo. Entre, que a fee tendra 

su recado con dozientos .... 
Barço. ^Acotes? ; que son quentos! 
Ronquillo. Calle, que alla lo vera. 

(Metenle a repujones. y todos los presos, 
y sale el Licenciado Madeea.) 

Madera. Gracias a Dios que ya e 2020 

visto 
lo que tanto desseaua. 
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^Es posible que ya acaua 
♦esse jente, Santo Christo? 

Vayan fuera estos maluados, 
Fol. 16, V. b queden quien solo os adora; 
2026 y esta ynfame jente mora 

paguen, mi Dios, sus pecados. 
(Sale EONQUILLO solo.) 

Ronquillo. Pensaua escaparse el 
perro, 
mas no le valio su ardid. 
2030 Madera. Pues ^ques aquessof De- 
zid. 
jA susçedido algun yerroî 
Ronquillo. Barço, vn moro questa 
preso, 
viendo questan sentençiados 
a muerte aquellos çuitados, 
2035 con furia y terrible esçesso 
de la carsel se salia 
con vn cuchillo en la mano, 
diziendo ques vn tirano 
de voluntad fiera e ympia 
2040 el que la sentençia dio; 

y que era juez apassionado 
y de *interesses cargado, 
y esto en el se paresçio. 
Madera. Pues al punto, luego, Ron- 
quillo, 
2045 vn jumento preuenid, 

y a este Barço en el subid, 
y *lleua al cuello el cuchillo; 

dénie dozientos acotes 

por aquesse atreuemiento, 

2050 y por el quebrantemiento. 

(Sale ViNCENTB solo de la carcel.) 

iQue ay? 

Vincente. No te alborotes, 

senor, ya se a executado 
la sentençia, y el Uanto 
de las moras causa espanto 
2055 de ver su rey ahorcado. 

Madera. ^Ya estan en la horca? 

Vincente. Si. 

Madera. ^Como murieron? 

Vincente. Cristianos, 

y— 

Madera. Loque sucedio dezi.' 



Vincente. Sacamos esta mannana 

senor, conforme tu orden 2060 

de la carçel a los siette Fol. 17, r. a 

sentençiados por ladrones 

todos vestidos de azul, 

y el pregon en al tas boces 

delante, manifestando 2065 

sus delitos tan atroces. 

Yua delante Merino 

y vn frayle de los Menores 

que le ayudaua, mas el 

no hazia caso de sermones. 2070 

Luego el viejo Aluaro Gonsales 

con otros dos confessores, 

mas contento que si fuera 

*algun sarao en vn coche, 

y viendo que de las cazas 2075 

se oya el Uanto y las boces 

de aquellos que por sus muertes 

hazian mill esclamaçiones, 

con vn animo yncreible 

estas palabras propone: 2080 

dexad el prolijo Uanto, 

vezinos de Hornachos nobles, 

que ya el Uanto es sin prouecho; 

las armas son las mejores. 

Vengad estas canas mias 2085 

que oy por vos otros se ponen 

en vn afrentoso palo, 

con falsas ynformaçiones. 

Esto *digo, dando al burro 

gran priessa con los tacones, -080 

siguio a Merino; y tras el 

Ortiz, Palombo y consortes, 

todos contentos y allègres, 

sin genero de passiones. 

No hazian caso de los frayles. 2095 

Madera. \ Valgame Dios ! 
Vincente. Senor, oye: 

al Uegar a la plaça, 

a todos siette los ponnen 

en la horca, y luego al punto Fol. 17, r. b 

tu mandato pregonosse 3000 

que nadie se ose quitar 

de alli aquellos mal hechores 

hasta el otro dia sigiuente 

a la ora de las doze. 



' The redondilla lacks a Une in -anos. 
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3005 



3010 



3015 



3020 



Modéra. Pues, agora el présidente 
me a embiado *nueue orden 
en que manda que *expulson 
sin genero de esçesçiones 
todos los moros de Espafia. 

Bxmquillo. \ Bien aya quien tal dis- 
pone! 
^Y estos de Hornachos, senor, 
quederanse entre renglonesî 

Modéra. Luego se ha de hechar vn 
vando 
en que grandes y menores, 
so pena de la vida, *venga 
a se registrar y entonces 
con gente de guarniçion 
los lleuaran. 

Vincente. Y ^adondeî 

Modéra. A Seuilla, y entregallos 
al de San German, ques ombre 



que sabra cumplir muy bien 
de su magestad la orden. 

*Abreuimos, porque tengo 
muy presto de yr a Madrid; 
las mulas me preuenid. 3025 

Ronquillo. Mulas sufSçientes tengo 

para partir quando quiera. 
Modéra. En haziendo los despa- 
chos, 
ya esta villa de Hornachos 
llamen desde oy de Madera. 

Quiero que quede del todo 
limpia del *dano passado 
y asta el nombre sea quitado; 
no quede por *nungun modo, 

*o desta canalla memoria, 
de quien tanto mal se sabe. 
Acabense estos, y acabe Fol- 1'- ^• 

aqui de Hornachos la historia. 



3030 



3035 



Fin de la Comedia de los Moeibços de Hoenachos, 1649. 
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